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HOOFDSTUK I

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als  bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

HOOFDSTUK II

Wijziging van de wet van 2 december 1957
op de rijkswacht

Art. 2

Artikel 11, § 2, vierde lid, van de wet van 2 december
1957 op de rijkswacht, van kracht gebleven door de wet
van 7 december 1998, wordt vervangen als volgt:

«In afwijking van artikel 1, § 2, derde lid, van de wet
van 27 december 1973 betreffende het statuut van het
personeel van het operationeel korps van de rijkswacht,
behouden de politieambtenaren van de bijzondere
politiediensten die overgaan naar het operationeel korps
van de rijkswacht en die vóór de overplaatsing de hoe-
danigheid hadden van officier van bestuurlijke politie,
van officier van gerechtelijke politie, of van officier van
gerechtelijke politie, hulpofficier van de procureur des
Konings, die hoedanigheid, ongeacht de graad waarin
zij zijn ingeschaald.».

HOOFDSTUK III

Wijzigingen van de wet van 7 december 1998 tot
organisatie van een geintegreerde politiedienst,

gestructureerd op twee niveaus

Art. 3

Artikel 53, eerste lid, van de wet van 7 december 1998
tot organisatie van een geïntegreerde politiedienst, ge-
structureerd op twee niveaus, wordt vervangen als volgt:

«De hogere officieren van de lokale politie worden
overeenkomstig het koninklijk besluit genomen in uit-
voering van artikel 121 door de Koning benoemd, op
gemotiveerde voordracht van de gemeente- of van de
politieraad, onder de door een selectiecommissie ge-
schikt bevonden kandidaten.

CHAPITRE PREMIER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

CHAPITRE II

Modification de la loi du 2 décembre 1957
sur la gendarmerie

Art. 2

L’article 11, § 2, alinéa 4, de la loi du 2 décembre
1957 sur la gendarmerie, maintenu en vigueur par la loi
du 7 décembre 1998, est remplacé par l’alinéa suivant:

«Par dérogation à l’article 1er, § 2, alinéa 3, de la loi
du 27 décembre 1973 relative au statut du personnel
du corps opérationnel de la gendarmerie, les fonction-
naires de police des services de police spéciale qui pas-
sent au corps opérationnel de la gendarmerie et qui,
avant le transfert, avaient la qualité d’officier de police
administrative, d’officier de police judiciaire ou d’officier
de police judicaire, auxiliaire du procureur du Roi, con-
servent cette qualité, quel que soit le grade dans lequel
ils sont insérés.».

CHAPITRE III

Modifications de la loi du 7 décembre 1998
organisant un service de police intégré,

structuré à deux niveaux

Art. 3

L’article 53, alinéa 1er, de la loi du 7 décembre 1998
organisant un service de police intégré, structuré à deux
niveaux, est remplacé par les alinéas suivants:

«Les officiers supérieurs de la police locale sont nom-
més par le Roi, conformément à l’arrêté royal pris en
exécution de l’article 121, sur présentation motivée du
conseil communal ou de police, parmi les candidats ju-
gés aptes par une commission de sélection.
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Wat de hogere officieren in de recherchediensten van
de lokale politiekorpsen betreft, geschiedt de in het eer-
ste lid bedoelde benoeming na gemotiveerd advies van
de procureur-generaal bij het hof van beroep. De be-
noeming van de andere hogere officieren in de lokale
politiekorpsen  wordt voorafgegaan door de medede-
ling van de lijst van de kandidaten voor de te begeven
betrekking aan de procureur-generaal bij het hof van
beroep.».

Art. 4

Artikel 54 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

«Art. 54. — De niet in artikel 53 bedoelde officieren
van de lokale politie worden benoemd door de ge-
meente- of door de politieraad onder de door een
selectiecommissie geschikt bevonden kandidaten.

Wat de officieren in de recherchediensten van de lo-
kale politiekorpsen betreft, geschiedt de in het eerste
lid bedoelde benoeming na gemotiveerd advies van de
procureur-generaal bij het hof van beroep. De benoe-
ming van de andere officieren in de lokale politiekorpsen
wordt voorafgegaan door de mededeling van de lijst van
de kandidaten voor de te begeven betrekking aan de
procureur-generaal bij het hof van beroep.».

Art. 5

In artikel 142sexies, eerste lid, van dezelfde wet, in-
gevoegd bij de wet van 31 mei 2001, worden de woor-
den «, behoudens een vervroegde al dan niet vrijwillige
beeïndiging,» ingevoegd tussen de woorden «de ba-
sisopleiding wordt» en de woorden «afgesloten met een
eindexamen».

Art. 6

Artikel 252, derde lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij
de wet van 26 april 2002, wordt vervangen als volgt:

«In afwijking van artikel 138, behouden de politie-
ambtenaren die overgaan naar het operationeel kader
van de lokale politie en die vóór de inwerkingtreding
van deze wet de hoedanigheid hadden van officier van
bestuurlijke politie, van officier van gerechtelijke politie
of van officier van gerechtelijke politie, hulpofficier van
de procureur des Konings, die hoedanigheid, ongeacht
de graad waarin zij zijn ingeschaald.».

En ce qui concerne les officiers supérieurs au sein
des services de recherche des corps de police locale,
la nomination visée à l’alinéa 1er a lieu après avis mo-
tivé du procureur général près la cour d’appel. La nomi-
nation des autres officiers supérieurs au sein des corps
de police locale est précédée de la communication au
procureur général près la cour d’appel de la liste des
candidats à l’emploi à pourvoir.».

Art. 4

L’article 54 de la même loi est remplacé par la dispo-
sition suivante:

«Art. 54. — Les officiers de la police locale qui ne
sont pas visés à l’article 53 sont nommés par le conseil
communal ou de police, parmi les candidats jugés ap-
tes par une commission de sélection.

En ce qui concerne les officiers au sein des services
de recherche des corps de police locale, la nomination
visée à l’alinéa 1er a lieu après avis motivé du procureur
général près la cour d’appel. La nomination des autres
officiers au sein des corps de police locale est précé-
dée de la communication au procureur général près la
cour d’appel de la liste des candidats à l’emploi à pour-
voir.».

Art. 5

A l’article 142sexies, alinéa 1er, de la même loi, in-
séré par la loi du 31 mai 2001, les mots «, sauf s’il y est
mis fin de manière anticipée, volontaire ou non» sont
insérés entre les mots «examen final.» et les mots «Les
aspirants».

Art. 6

L’article 252, alinéa 3, de la même loi, modifié par la
loi du 26 avril 2002, est remplacé par l’alinéa suivant:

«Par dérogation à l’article 138, les fonctionnaires de
police qui passent au cadre opérationnel de la police
locale et qui, avant l’entrée en vigueur de la présente
loi, avaient la qualité d’officier de police administrative,
d’officier de police judiciaire ou d’officier de police judi-
ciaire, auxiliaire du procureur du Roi, conservent cette
qualité, quel que soit le grade dans lequel ils sont insé-
rés.».
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Art. 7

Artikel 253, derde lid, van dezelfde wet wordt ver-
vangen als volgt:

«In afwijking van artikel 138, behouden de politie-
ambtenaren die overgaan naar het operationeel kader
van de federale politie en die vóór de inwerkingtreding
van deze wet de hoedanigheid hadden van officier van
bestuurlijke politie, van officier van gerechtelijke politie
of van officier van gerechtelijke politie, hulpofficier van
de procureur des Konings, die hoedanigheid, ongeacht
de graad waarin zij zijn ingeschaald.».

HOOFDSTUK IV

Wijzigingen van Deel XII van het koninklijk besluit
van 30 maart 2001 tot regeling van de

rechtspositie van het personeel van de
politiediensten («RPPol»), bekrachtigd door de

programmawet van 30 december 2001

Afdeling 1

Wijzigingen van Titel II van Deel XII RPPol

Art. 8

Artikel XII.II.20 RPPol wordt aangevuld met het vol-
gende lid:

«De actuele personeelsleden bedoeld in de punten
3.9bis, 3.9ter en 3.9quater van tabel C, derde kolom
van bijlage 11 hebben de hoedanigheid van officier van
bestuurlijke politie.».

Art. 9

Artikel XII.II.28 RPPol wordt aangevuld met het vol-
gende lid:

«Onverminderd het eerste lid, kunnen de personeels-
leden die op de datum van de inwerkingtreding van dit
besluit onder het toepassingsgebied van artikel XII.II.26
vallen en die het in het tweede lid bedoelde wedde-
supplement voor wachtprestaties vóór die inwerkingtre-
ding niet genoten, ervoor opteren om hun referentie-
bedrag te verhogen met 32 443 BEF (804,25 euro). Op
dit bedrag wordt geen vermenigvuldigingsfactor

Art. 7

L’article 253, alinéa 3, de la même loi, est remplacé
par l’alinéa suivant:

«Par dérogation à l’article 138, les fonctionnaires de
police qui passent au cadre opérationnel de la police
fédérale et qui, avant l’entrée en vigueur de la présente
loi, avaient la qualité d’officier de police administrative,
d’officier de police judiciaire ou d’officier de police judi-
ciaire, auxiliaire du procureur du Roi conservent cette
qualité, quel que soit le grade dans lequel ils sont insé-
rés.».

CHAPITRE IV

Modifications de la Partie XII de l’arrêté royal du
30 mars 2001 portant la position juridique

du personnel des services de police («PJPol»),
confirmée par la loi-programme

du 30 decembre 2001

Section première

Modifications du Titre II de la Partie XII PJPol

Art. 8

L’article XII.II.20 PJPol est complété par l’alinéa sui-
vant:

«Les membres actuels du personnel visés aux points
3.9bis, 3.9ter et 3.9quater du tableau C, troisième co-
lonne, de l’annexe 11 ont la qualité d’officier de police
administrative.».

Art. 9

L’article XII.II.28 PJPol est complété par l’alinéa sui-
vant:

«Sans préjudice de l’alinéa 1er, les membres du per-
sonnel qui, à la date de l’entrée en vigueur du présent
arrêté, tombent sous le champ d’application de l’article
XII.II.26 et qui ne bénéficiaient pas, avant cette date
d’entrée en vigueur, du supplément de traitement pour
prestations de garde visé à l’alinéa 2, peuvent choisir
d’augmenter leur montant de référence de 32 443 BEF
(804,25 euros). Aucun facteur de multiplication n’est
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toegepast. Deze optie gebeurt volgens de regels be-
paald in artikel XII.XI.17, § 2, derde lid, 5°.».

Art. 10

In de tabellen B en C van bijlage 11 RPPol worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in tabel B vervallen de punten 3.5, 3.8 en 3.9;

2° in tabel C worden in de eerste kolom de woorden
«1.1. Aangesteld aspirant hoofdinspecteur van politie»
vervangen door de woorden «1.1. Aangesteld aspirant
hoofdinspecteur van politie/Aangesteld aspirant hoofd-
inspecteur van politie met bijzondere specialisatie/Aan-
gesteld aspirant hoofdinspecteur van politie met spe-
cialiteit politieassistent*»;

3° in tabel C worden in de eerste kolom de woorden
«1.2. Hoofdinspecteur van politie» vervangen door de
woorden «1.2. Hoofdinspecteur van politie/hoofdinspec-
teur van politie met bijzondere specialisatie/hoofdinspec-
teur van politie met specialiteit politieassistent**»;

4° in tabel C worden in de derde kolom de punten
3.9bis, 3.9ter en 3.9quater ingevoegd, luidende:

«3.9bis. — Onderluchthavenmeester bij de rijkswacht

3.9ter. — Eerste onderluchthavenmeester bij de rijks-
wacht

3.9quater. — Eerstaanwezend onderluchthaven-
meester bij de rijkswacht»;

5° in tabel C worden in de vierde kolom ter hoogte
van respectievelijk de punten 3.9bis, 3.9ter en 3.9qua-
ter, drie lijnen ingevoegd, luidende:

«20/a: 555 248 – 939 6638  21/a: 653 095 – 1 026
0308

679 190 – 1 052 1258

796 888 – 1 200 2818";

6° tabel C wordt aangevuld als volgt:

«* de graad van «aangesteld aspirant hoofdinspec-
teur van politie met specialiteit politieassistent» wordt
toegekend aan de personeelsleden bedoeld in punt 3.2

appliqué à ce montant. Cette option se fait selon les
règles déterminées à l’article XII.XI.17, § 2, alinéa 3,
5°.».

Art. 10

Aux tableaux B et C de l’annexe 11 PJPol, sont ap-
portées les modifications suivantes:

1° au tableau B, les points 3.5, 3.8 et 3.9 sont sup-
primés;

2° au tableau C, première colonne, les mots «1.1.
Aspirant inspecteur principal de police commissionné»
sont remplacés par les mots «1.1. Aspirant inspecteur
principal de police commissionné/Aspirant inspecteur
principal de police avec spécialité particulière commis-
sionné/Aspirant inspecteur principal de police avec spé-
cialité d’assistant de police commissionné*»;

3° au tableau C, première colonne, les mots «1.2.
Inspecteur principal de police» sont remplacés par les
mots «1.2. Inspecteur principal de police/inspecteur prin-
cipal de police avec spécialité particulière/inspecteur
principal de police avec spécialité d’assistant de
police **»;

4° dans le tableau C, troisième colonne, sont insé-
rés les points 3.9bis, 3.9ter et 3.9quater, rédigés comme
suit:

«3.9bis. — Sous-chef d’aérodrome de gendarmerie

3.9ter. — Premier sous-chef d’aérodrome de gendar-
merie

3.9quater. — Sous-chef d’aérodrome principal de
gendarmerie»;

5° dans le tableau C, quatrième colonne, sont insé-
rées trois lignes, rédigées comme suit, en regard, res-
pectivement, des points 3.9bis, 3.9ter et 3.9quater:

«20/a: 555 248 – 939 6638  21/a: 653 095 – 1 026
0308

679 190 – 1 052 1258

796 888 – 1 200 2818";

6° le tableau C est complété comme suit:

«* le grade d’ «aspirant inspecteur principal de police
avec spécialité d’assistant de police commissionné» est
conféré aux membres du personnel visés au point 3.2
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en de graad van «aangesteld aspirant hoofdinspecteur
van politie met bijzondere specialisatie» wordt toege-
kend aan de personeelsleden bedoeld in de punten 3.3
tot 3.6;

** de graad van «hoofdinspecteur van politie met spe-
cialiteit politieassistent» wordt toegekend aan de  per-
soneelsleden bedoeld in de punten 3.19 en 3.20 en de
graad van «hoofdinspecteur van politie met bijzondere
specialisatie» wordt toegekend aan de  personeelsle-
den bedoeld in de punten 3.21, 3.23 en 3.29.».

Art. 11

In tabel D1 van bijlage 11 RPPol worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in de eerste kolom wordt een punt 1.3. ingevoegd,
luidende:

«1.3. Commissaris van politie eerste klasse»;

2° in de tweede kolom, linkerkant, worden, ter hoogte
van het punt 1.3., zes lijnen ingevoegd, luidende:

«O2 (960 000-1 430 000)
O2ir (1 075 200-1 601 600)
O3 (1 000 000-1 600 000)
O3ir (1 120 000-1 792 000)
O4 (1 110 000-1 773 000)
O4ir (1 176 600-1 879 380)»;

3° in de tweede kolom, rechterkant, worden, ter
hoogte van het punt 1.3., twee lijnen ingevoegd, lui-
dende:

«O4bis (1 240 000-1 942 000) O4bisir (1 314 400-
2058 520)»;

4° in de derde kolom wordt, ter hoogte van het punt
1.3., een punt 3.26. ingevoegd, luidende:

«3.26. Gerechtelijk afdelingscommissaris
Laboratoriumafdelingscommissaris Afdelingscommis-
saris van de dienst telecommunicatie»;

5° in de vierde kolom wordt, ter hoogte van het punt
1.3., één lijn ingevoegd, luidende:

«1C: 1 226 247 – 1 753 61313».

et le grade d’ «aspirant inspecteur principal de police
avec spécialité particulière commissionné» est conféré
aux membres du personnel visés aux points 3.3 à 3.6;

** le grade d’ «inspecteur principal de police avec
spécialité d’assistant de police» est conféré aux mem-
bres du personnel visés aux points 3.19 et 3.20 et le
grade d’ «inspecteur principal de police avec spécialité
particulière» est conféré aux membres du personnel
visés aux points 3.21, 3.23 et 3.29.».

Art. 11

Au tableau D1 de l’annexe 11 PJPol sont apportées
les modifications suivantes:

1° à la première colonne, est inséré un point 1.3.,
rédigé comme suit:

«1.3. Commissaire de police de première classe»;

2° à la deuxième colonne, côté gauche, sont insé-
rées, en regard du point 1.3., six lignes, rédigées comme
suit:

«O2 (960 000-1 430 000)
O2ir (1 075 200-1 601 600)
O3 (1 000 000-1 600 000)
O3ir (1 120 000-1 792 000)
O4 (1 110 000-1 773 000)
O4ir (1 176 600-1 879 380)»;

3° à la deuxième colonne, côté droit, sont insérées,
en regard du point 1.3., deux lignes, rédigées comme
suit:

«O4bis (1 240 000-1 942 000) O4bisir (1 314 400-
2058 520)»;

4° à la troisième colonne est inséré, en regard du
point 1.3., un point 3.26., rédigé comme suit:

«3.26. Commissaire judiciaire divisionnaire
Commissaire divisionnaire de laboratoire Commissaire
divisionnaire du service des télécommunications»;

5° à la quatrième colonne est insérée, en regard du
point 1.3., une ligne, rédigée comme suit:

«1C: 1 226 247 – 1 753 61313».
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Afdeling 2

Wijzigingen van Titel IV van Deel XII RPPol

Art. 12

In artikel XII.IV.2 RPPol vervalt het woord «actuele»
en wordt het woord «vijf» vervangen door het woord
«acht».

Art. 13

In het RPPol wordt een artikel XII.IV.6 ingevoegd, lui-
dende:

«Art. XII.IV.6. — § 1. Zijn volledig vrijgesteld van de
basisopleiding van het middenkader, met inbegrip van
de daaraan gekoppelde examens en opleidingsstages,
de personeelsleden van het basiskader:

1° die houder zijn van het brevet van officier van de
gemeentepolitie bedoeld in het koninklijk besluit van 12
april 1965 betreffende het brevet van kandidaat-com-
missaris en adjunct-commissaris van politie of in artikel
1, eerste lid, van het koninklijk besluit van 25 juni 1991
houdende de algemene bepalingen betreffende de op-
leiding van de officieren van gemeentepolitie, de voor-
waarden tot benoeming in de graad van officier van de
gemeentepolitie en de voorwaarden tot aanwerving en
benoeming in de graad van aspirant-officier van de
gemeentepolitie of van het brevet van hoofdonderofficier
bedoeld in artikel 28, § 1, van het koninklijk besluit van
1 april 1996 betreffende de bevordering tot de graad
van adjudant bij de rijkswacht;

2° die houder zijn van het brevet van inspecteur van
politie bedoeld in het koninklijk besluit van 13 juli 1989
betreffende de opleiding en de bevordering tot de gra-
den van inspecteur en hoofdinspecteur van politie als-
mede van het brevet van officier van gerechtelijke poli-
tie, hulpofficier van de procureur des Konings, bedoeld
in artikel 1 van het koninklijk besluit van 13 juli 1989
betreffende het brevet van officier van gerechtelijke po-
litie, hulpofficier van de procureur des Konings, uitge-
reikt aan sommige leden van de gemeentepolitie.

§ 2. Zijn volledig vrijgesteld van de basisopleiding van
het officierskader, met inbegrip van de daaraan gekop-
pelde examens en opleidingsstages:

1° de personeelsleden van het middenkader die hou-
der zijn van het brevet van officier van de gemeente-
politie bedoeld in het koninklijk besluit van 12 april 1965

Section 2

Modifications du Titre IV de la Partie XII PJPol

Art. 12

A l’article XII.IV.2 PJPol, le mot «actuels» est sup-
primé et le mot «cinq» est remplacé par le mot «huit».

Art. 13

Un article XII.IV.6, rédigé comme suit, est inséré dans
le PJPol:

«Art. XII.IV.6. — § 1er. Sont dispensés complètement
de la formation de base du cadre moyen, y compris des
examens et stages de formation qui y sont liés, les mem-
bres du personnel du cadre de base:

1° qui sont titulaires du brevet d’officier de police
communale visé à l’arrêté royal du 12 avril 1965 relatif
au brevet de candidat commissaire et commissaire ad-
joint de police ou à l’article 1er, alinéa 1er, de l’arrêté royal
du 25 juin 1991 portant les dispositions générales rela-
tives à la formation des officiers de la police commu-
nale, aux conditions de nomination aux grades d’offi-
cier de la police communale et aux conditions de
recrutement et de nomination au grade d’aspirant offi-
cier de la police communale ou du brevet de sous-offi-
cier supérieur visé à l’article 28, § 1er, de l’arrêté royal
du 1er avril 1996 relatif à l’avancement au grade d’adju-
dant de gendarmerie;

2° qui sont titulaires du brevet d’inspecteur de po-
lice visé à l’arrêté royal du 13 juillet 1989 relatif à la
formation et à la promotion aux grades d’inspecteur et
d’inspecteur principal de police ainsi que du brevet d’of-
ficier de police judiciaire, auxiliaire du procureur du Roi,
visé à l’article 1er de l’arrêté royal du 13 juillet 1989 rela-
tif au brevet d’officier de police judiciaire, auxiliaire du
procureur du Roi, octroyé à certains membres de la
police communale.

§ 2. Sont dispensés complètement de la formation
de base du cadre d’officiers, y compris des examens et
stages de formation qui y sont liés,

1° les membres du personnel du cadre moyen titu-
laires du brevet d’officier de police communale visé à
l’arrêté royal du 12 avril 1965 relatif au brevet de candi-
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betreffende het brevet van kandidaat-commissaris en
adjunct-commissaris van politie of in artikel 1, eerste
lid, van het koninklijk besluit van 25 juni 1991 houdende
de algemene bepalingen betreffende de opleiding van
de officieren van gemeentepolitie, de voorwaarden tot
benoeming in de graad van officier van de gemeente-
politie en de voorwaarden tot aanwerving en benoeming
in de graad van aspirant-officier van de gemeentepolitie
of van het brevet van hoofdonderofficier bedoeld in arti-
kel 28, § 1, van het koninklijk besluit van 1 april 1996
betreffende de bevordering tot de graad van adjudant
bij de rijkswacht;

2° de gewezen afdelingsinspecteurs die de loon-
schaal M5.2 genieten;

3° de personeelsleden die de loonschaal M6 genie-
ten;

4° de personeelsleden die de loonschaal M7 of
M7bis genieten.

§ 3. De personeelsleden bedoeld in § 2 zijn vrijge-
steld van de kaderproef bedoeld in artikel 41 van de
wet van 26 april 2002 houdende de essentiële elemen-
ten van het statuut van de personeelsleden van de
politiediensten en houdende diverse andere bepalingen
met betrekking tot de politiediensten.

§ 4. De in § 2, 3°, bedoelde vrijstelling geldt vanaf
1 april 2004 en die bedoeld in § 3 vanaf 1 april 2006.».

Art. 14

In het RPPol wordt een artikel XII.IV.7 ingevoegd, lui-
dende:

«Art. XII.IV.7. — De personeelsleden van het basis-
kader die, op de datum van de oprichting van een korps
van de lokale politie, zijn aangewezen voor een betrek-
king in een opsporings- en recherchedienst van de lo-
kale politie verkrijgen, voor de duur van die aanwijzing,
op hun vraag en mits het volgen van de daartoe be-
stemde opleiding, de hoedanigheid van officier van ge-
rechtelijke politie, hulpofficier van de procureur des
Konings.».

dat commissaire et commissaire adjoint de police ou à
l’article 1er, alinéa 1er, de l’arrêté royal du 25 juin 1991
portant les dispositions générales relatives à la forma-
tion des officiers de la police communale, aux condi-
tions de nomination aux grades d’officier de la police
communale et aux conditions de recrutement et de no-
mination au grade d’aspirant officier de la police com-
munale ou du brevet de sous-officier supérieur visé à
l’article 28, § 1er, de l’arrêté royal du 1er avril 1996 relatif
à l’avancement au grade d’adjudant de gendarmerie;

2° les ex-inspecteurs divisionnaires qui bénéficient
de l’échelle de traitement M5.2;

3° les membres du personnel qui bénéficient de
l’échelle de traitement M6;

4° les membres du personnel qui bénéficient de
l’échelle de traitement M7 ou M7bis.

§ 3. Les membres du personnel visés au § 2 sont
dispensés de l’épreuve de cadre visée à l’article 41 de
la loi du 26 avril 2002 relative aux éléments essentiels
du statut des membres du personnel des services de
police et portant diverses autres dispositions relatives
aux services de police.

§ 4. La dispense visée au § 2, 3°, vaut à partir du 1er

avril 2004 et celle visée au § 3 à partir du 1er avril 2006.».

Art. 14

Un article XII.IV.7, rédigé comme suit, est inséré dans
le PJPol:

«Art. XII.IV.7. — Les membres du personnel du ca-
dre de base qui, à la date de création d’un corps de
police locale, sont désignés à un emploi au sein d’un
service d’enquête et de recherche de la police locale,
obtiennent, à leur demande, pour la durée de leur dési-
gnation et à condition de suivre la formation y relative,
la qualité d’officier de police judiciaire, auxiliaire du pro-
cureur du Roi.».
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Afdeling 3

Wijzigingen van Titel VI van Deel XII RPPol

Art. 15

In het RPPol wordt een artikel XII.VI.6bis ingevoegd,
luidende:

«Art. XII.VI.6bis. — De personeelsleden bedoeld in
artikel XII.IV.6, § 1, kunnen, zonder aanwezigheids-
voorwaarde in de huidige betrekking, via mobiliteit, mee-
dingen naar betrekkingen die openstaan voor de hoofd-
inspecteurs van politie waardoor zij vervolgens, indien
zij voor een dergelijke betrekking worden aangewezen
via mobiliteit, in die graad worden benoemd.

De Koning kan de nadere regels van de in het eerste
lid bedoelde mobiliteit bepalen.».

Art. 16

In artikel XII.VI.8 RPPol worden de woorden «in de
loonschalen M6,» vervangen door de woorden «in de
loonschalen M5.2, M6,».

Art. 17

In het RPPol wordt een artikel XII.VI.8bis ingevoegd,
luidende:

«Art. XII.VI.8bis. — De personeelsleden bedoeld in
artikel XII.IV.6, § 2, en de personeelsleden van het mid-
denkader die reeds vóór 1 april 2001 de hoedanigheid
van officier van gerechtelijke politie, hulpofficier van de
procureur des Konings en van officier van bestuurlijke
politie hadden, alsmede de personeelsleden van het
basiskader die houder zijn van het brevet van officier
van de gemeentepolitie bedoeld in het koninklijk besluit
van 12 april 1965 betreffende het brevet van kandidaat-
commissaris en adjunct-commissaris van politie of in
artikel 1, eerste lid, van het koninklijk besluit van 25 juni
1991 houdende de algemene bepalingen betreffende
de opleiding van de officieren van gemeentepolitie, de
voorwaarden tot benoeming in de graad van officier van
de gemeentepolitie en de voorwaarden tot aanwerving
en benoeming in de graad van aspirant-officier van de
gemeentepolitie, en hetzij ten minste twaalf jaar
kaderanciënniteit hebben, hetzij houder zijn van een di-
ploma of studiegetuigschrift dat ten minste evenwaardig
is met die welke in aanmerking worden genomen voor
de aanwerving in de betrekkingen van niveau 1 bij de

Section 3

Modifications du Titre VI de la Partie XII PJPol

Art. 15

Un article XII.VI.6bis, rédigé comme suit, est inséré
dans le PJPol:

«Art. XII.VI.6bis. — Les membres du personnel vi-
sés à l’article XII.IV.6, § 1er, peuvent, sans condition de
temps de présence dans l’emploi actuel, par la mobi-
lité, concourir pour les emplois ouverts aux inspecteurs
principaux de police, emportant nomination à ce grade,
s’ils sont désignés à un tel emploi par la mobilité.

Le Roi peut déterminer les modalités de la mobilité
visée à l’alinéa 1er.».

Art. 16

À l’article XII.VI.8 PJPol, les mots «dans les échelles
de traitement M6,» sont remplacés par les mots «dans
les échelles de traitement M5.2, M6,».

Art. 17

Un article XII.VI.8bis, rédigé comme suit, est inséré
dans le PJPol:

«Art. XII.VI.8bis. — Les membres du personnel vi-
sés à l’article XII.IV.6, § 2, et les membres du personnel
du cadre moyen qui, déjà avant le 1er avril 2001, possé-
daient la qualité d’officier de police judiciaire, auxiliaire
du procureur du Roi et d’officier de police administra-
tive, ainsi que les membres du personnel du cadre de
base, titulaires du brevet d’officier de police communale
visé à l’arrêté royal du 12 avril 1965 relatif au brevet de
candidat commissaire et commissaire adjoint de police
ou à l’article 1er, alinéa 1er, de l’arrêté royal du 25 juin
1991 portant les dispositions générales relatives à la
formation des officiers de la police communale, aux con-
ditions de nomination aux grades d’officier de la police
communale et aux conditions de recrutement et de no-
mination au grade d’aspirant officier de la police com-
munale, soit qu’ils possèdent une ancienneté de cadre
de douze ans, soit qu’ils sont titulaires d’un diplôme ou
d’un certificat au moins équivalent à ceux pris en compte
pour le recrutement aux emplois de niveau 1 dans les
Administrations fédérales, peuvent, sans condition de
temps de présence dans l’emploi actuel, par la
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federale Rijksbesturen, kunnen, zonder aanwezigheids-
voorwaarde in de huidige betrekking, via mobiliteit, mee-
dingen naar betrekkingen die openstaan voor de com-
missarissen van politie waardoor zij vervolgens, indien
zij voor een dergelijke betrekking worden aangewezen
via mobiliteit, in die graad worden benoemd.

De in het eerste lid bedoelde personeelsleden ver-
krijgen op de datum van hun benoeming in de graad
van commissaris van politie de loonschaal O2.

De Koning kan de nadere regels van de in het eerste
lid bedoelde mobiliteit bepalen.».

Art. 18

In het RPPol wordt een artikel XII.VI.9bis ingevoegd,
luidende:

«Art. XII.VI.9bis. — De actuele personeelsleden
bedoeld in tabel D1, derde kolom, punt 3.26. van bij-
lage 11, kunnen meedingen naar betrekkingen die open-
staan voor de hoofdcommissarissen van politie.».

Afdeling 4

Wijzigingen van Titel VII van Deel XII RPPol

Art. 19

In het RPPol wordt een artikel XII.VII.11bis ingevoegd,
luidende:

«Art. XII.VII.11bis. — Er wordt voor de actuele perso-
neelsleden die overeenkomstig artikel XII.II.21, derde
lid, zijn ingeschaald in de loonschaal M5.2 en die hou-
der zijn van het brevet voor de bevordering naar de loon-
schaal 2D, bedoeld in artikel 110 van het koninklijk be-
sluit van 19 december 1997 houdende de
administratieve rechtspositie en de bezoldigingsregeling
van de personeelsleden van de gerechtelijke politie bij
de parketten, of van het brevet van officier van de
gemeentepolitie bedoeld in het koninklijk besluit van 12
april 1965 betreffende het brevet van kandidaat-com-
missaris en adjunct-commissaris van politie of in artikel
1, eerste lid, van het koninklijk besluit van 25 juni 1991
houdende de algemene bepalingen betreffende de op-
leiding van de officieren van gemeentepolitie, de voor-
waarden tot benoeming in de graad van officier van de
gemeentepolitie en de voorwaarden tot aanwerving en
benoeming in de graad van aspirant-officier van de
gemeentepolitie, of van het brevet van hoofdonderofficier

mobilité, concourir pour les emplois ouverts aux com-
missaires de police, emportant nomination à ce grade,
s’ils sont désignés à un tel emploi par la mobilité.

Les membres du personnel visés à l’alinéa 1er ob-
tiennent, à la date de leur nomination au grade de com-
missaire de police, l’échelle de traitement O2.

Le Roi peut déterminer les modalités de la mobilité
visée à l’alinéa 1er.».

Art. 18

Un article XII.VI.9bis, rédigé comme suit, est inséré
dans le PJPol:

«Art. XII.VI.9bis. — Les membres actuels du person-
nel visés au tableau D1, troisième colonne, point 3.26
de l’annexe 11, peuvent concourir pour les emplois
ouverts aux commissaires divisionnaires de police.».

Section 4

Modifications du Titre VII de la Partie XII PJPol

Art. 19

Un article XII.VII.11bis, rédigé comme suit, est inséré
dans le PJPol:

«Art. XII.VII.11bis. — Une carrière barémique pour le
passage entre l’échelle de traitement M5.2 et l’échelle
de traitement M7bis après dix-huit ans d’ancienneté de
cadre dans le cadre moyen est instaurée pour les mem-
bres du personnel actuels qui, conformément à l’article
XII.II.21, alinéa 3, sont insérés dans l’échelle de traite-
ment M5.2 et qui sont titulaires du brevet pour la pro-
motion à l’échelle de traitement 2D visé à l’article 110
de l’arrêté royal du 19 décembre 1997 portant le statut
administratif et pécuniaire des membres du personnel
de la police judiciaire près les parquets, ou du brevet
d’officier de la police communale visé à l’arrêté royal du
12 avril 1965 relatif au brevet de candidat commissaire
et commissaire adjoint de police ou à l’article 1er, alinéa
1er, de l’arrêté royal du 25 juin 1991 portant les disposi-
tions générales relatives à la formation des officiers de
la police communale, aux conditions de nomination aux
grades d’officier de la police communale et aux condi-
tions de recrutement et de nomination au grade d’aspi-
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bedoeld in artikel 28, §1, van het koninklijk besluit van 1
april 1996 betreffende de bevordering tot de graad van
adjudant bij de rijkswacht, een baremische loopbaan
ingesteld voor de overgang tussen de loonschaal M5.2
en de loonschaal M7bis na achttien jaar
kaderanciënniteit in het middenkader.

Deze hogere loonschaal in de baremische loopbaan
wordt niet toegekend indien de geldende tweejaarlijkse
functioneringsevaluatie «onvoldoende» is.».

Art. 20

Voor het vroegere artikel XII.VII.15, § 3, eerste lid,
1°, a), RPPol, dat vernietigd is bij arrest nr. 102/2003
van 22 juli 2003 van het Arbitragehof en de beschikking
tot verbetering ervan van 14 juli 2004, treedt een nieuw
artikel XII.VII.15, § 3, eerste lid, 1°, a), RPPol in de plaats,
luidende:

«a) de houders van het brevet van officier van de
gemeentepolitie bedoeld in het koninklijk besluit van
12 april 1965 betreffende het brevet van kandidaat-com-
missaris en adjunct-commissaris van politie of in artikel
1, eerste lid, van het koninklijk besluit van 25 juni 1991
houdende de algemene bepalingen betreffende de op-
leiding van de officieren van gemeentepolitie, de voor-
waarden tot benoeming in de graad van officier van de
gemeentepolitie en de voorwaarden tot aanwerving en
benoeming in de graad van aspirant-officier van de
gemeentepolitie;».

Art. 21

Artikel XII.VII.15 RPPol wordt vervangen als volgt:

«Art. XII.VII.15. — Gedurende vijf jaar, te rekenen
vanaf 1 april 2006 en per vergelijkend examen, wordt
een quota van 5% van de vacatures voor de bevorde-
ring door overgang naar het middenkader voorbehou-
den aan de leden van het basiskader, laureaten van dit
vergelijkend toelatingsexamen:

1° die houder zijn van het brevet van inspecteur van
politie bedoeld in het koninklijk besluit van 13 juli 1989
betreffende de opleiding en de bevordering tot de gra-
den van inspecteur en hoofdinspecteur van politie;

2° die houder zijn van het brevet van officier van ge-
rechtelijke politie, hulpofficier van de procureur des
Konings, bedoeld in artikel 1 van het koninklijk besluit

rant-officier de la police communale, ou du brevet de
sous-officier supérieur visé à l’article 28, §1er, de l’arrêté
royal du 1er avril 1996 relatif à l’avancement au grade
d’adjudant de gendarmerie.

Cette échelle de traitement supérieure dans la car-
rière barémique n’est pas attribuée lorsque l’évaluation
de fonctionnement bisannuelle en vigueur est «insuffi-
sante».».

Art. 20

Un article XII.VII.15, § 3, alinéa 1er, 1°, a), PJPol, ré-
digé comme suit, est inséré à la place de l’ancien article
XII.VII.15, § 3, alinéa 1er, 1°, a), PJPol, annulé par l’arrêt
n° 102/2003 du 22 juillet 2003 de la Cour d’arbitrage et
son ordonnance en rectification du 14 juillet 2004:

«a) les titulaires du brevet d’officier de police com-
munale visé à l’arrêté royal du 12 avril 1965 relatif au
brevet de candidat commissaire et commissaire adjoint
de police ou à l’article 1er, alinéa 1er, de l’arrêté royal du
25 juin 1991 portant les dispositions générales relati-
ves à la formation des officiers de la police communale,
aux conditions de nomination aux grades d’officier de la
police communale et aux conditions de recrutement et
de nomination au grade d’aspirant officier de la police
communale;».

Art. 21

L’article  XII.VII.15 PJPol est remplacé comme suit:

«Art. XII.VII.15. — Pendant cinq ans à compter à partir
du 1er avril 2006 et par concours, un quota de 5% des
emplois vacants pour la promotion par accession au
cadre moyen est réservé aux membres du cadre de
base, lauréats de ce concours d’admission:

1° qui sont titulaires du brevet d’inspecteur de po-
lice visé à l’arrêté royal du 13 juillet 1989 relatif à la
formation et à la promotion aux grades d’inspecteur et
d’inspecteur principal de police;

2° qui sont titulaires du brevet d’officier de police ju-
diciaire, auxiliaire du procureur du Roi, visé à l’article 1er

de l’arrêté royal du 13 juillet 1989 relatif au brevet d’of-
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van 13 juli 1989 betreffende het brevet van officier van
gerechtelijke politie, hulpofficier van de procureur des
Konings, uitgereikt aan sommige leden van de
gemeentepolitie;

3° bedoeld in artikel 1, 6°, a), van het koninklijk be-
sluit van 25 januari 2000 betreffende de benoeming en
de bevordering van personeelsleden van de zeevaart-
politie, de luchtvaartpolitie en de spoorwegpolitie die
naar de rijkswacht overgeplaatst zijn en houdende di-
verse andere statuutbepalingen omtrent die personeels-
leden, opgeheven bij het koninklijk besluit van 24 au-
gustus 2001, en die laureaat zijn van de examens,
georganiseerd in de spoorwegpolitie, tot het verkrijgen
van de graad van ondertoezichtscommissaris;

4° bedoeld in artikel 1, 6°, b), van het koninklijk be-
sluit van 25 januari 2000 betreffende de benoeming en
de bevordering van personeelsleden van de zeevaart-
politie, de luchtvaartpolitie en de spoorwegpolitie die
naar de rijkswacht overgeplaatst zijn en houdende di-
verse andere statuutbepalingen omtrent die personeels-
leden, opgeheven bij het koninklijk besluit van 24 au-
gustus 2001, en die laureaat zijn van de examens,
georganiseerd in de zeevaartpolitie, tot het verkrijgen
van de graad van luitenant der zeevaartpolitie (20E);

5° die op grond van artikel XII.VII.26 zijn aangesteld
in de graad van hoofdinspecteur van politie.».

Art. 22

In het RPPol wordt een artikel XII.VII.15bis ingevoegd,
luidende:

«Art. XII.VII.15bis. — In het raam van de bevordering
door overgang naar het middenkader zijn de in artikel
XII.VII.21 bedoelde personeelsleden van de federale
politie vrijgesteld van de persoonlijkheidsproef bedoeld
in artikel IV.I.15, eerste lid, 2°, en van het selectiegesprek
bedoeld in artikel IV.I.15, eerste lid, 4°.».

Art. 23

In het RPPol wordt een artikel XII.VII.15ter ingevoegd,
luidende:

«Art. XII.VII.15ter. — In het raam van de bevordering
door overgang naar het middenkader zijn de personeels-
leden die bij toepassing van artikel XII.VII.26, tweede
lid, zijn aangesteld in de graad van hoofdinspecteur van
politie, gedurende vijf jaar te rekenen vanaf 1 april 2006,
vrijgesteld van de persoonlijkheidsproef bedoeld in

ficier de police judiciaire, auxiliaire du procureur du Roi,
octroyé à certains membres de la police communale;

3° visés à l’article 1er, 6°, a), de l’arrêté royal du
25 janvier 2000 relatif à la nomination et à l’avance-
ment des membres du personnel de la police maritime,
de la police aéronautique et de la police des chemins
de fer transférés à la gendarmerie et portant diverses
autres dispositions statutaires relatives à ces membres
du personnel, abrogé par l’arrêté royal du 24 août 2001,
et qui sont lauréats des examens visant à l’obtention du
grade de sous-commissaire de surveillance, organisés
au sein de la police des chemins de fer;

4° visés à l’article 1er, 6°, b), de l’arrêté royal du
25 janvier 2000 relatif à la nomination et à l’avance-
ment des membres du personnel de la police maritime,
de la police aéronautique et de la police des chemins
de fer transférés à la gendarmerie et portant diverses
autres dispositions statutaires relatives à ces membres
du personnel, abrogé par l’arrêté royal du 24 août 2001,
et qui sont lauréats des examens visant à l’obtention du
grade de lieutenant de police maritime (20E), organi-
sés au sein de la police maritime.».

5° qui, sur base de l’article XII.VII.26, sont commis-
sionnés dans le grade  d’inspecteur principal de police.».

Art. 22

Un article XII.VII.15bis, rédigé comme suit, est inséré
dans le PJPol:

«Art. XII.VII.15bis. — Dans le cadre de la promotion
par accession au cadre moyen, les membres du per-
sonnel de la police fédérale visés à l’article XII.VII.21
sont dispensés de l’épreuve de personnalité visée à l’ar-
ticle IV.I.15, alinéa 1er, 2°, et de l’entretien de sélection
visé à l’article IV.I.15, alinéa 1er, 4°.».

Art. 23

Un article XII.VII.15ter, rédigé comme suit, est inséré
dans le PJPol:

«Art. XII.VII.15ter. — Dans le cadre de la promotion
par accession au cadre moyen, les membres du per-
sonnel commissionnés dans le grade d’inspecteur prin-
cipal de police en application de l’article XII.VII.26, ali-
néa 2, sont, pendant cinq ans à compter du 1er avril
2006, dispensés de l’épreuve de personnalité visée à



14 1680/006DOC 51

K A M E R    3e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   3e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20052004

artikel IV.I.15, eerste lid, 2° en van het selectiegesprek
bedoeld in artikel IV.I.15, eerste lid, 4°.

De personeelsleden, laureaten van het vergelijkende
examen bedoeld in het eerste lid en geslaagd in de even-
tuele basisopleiding, worden, zonder mobiliteitsvereiste,
benoemd in de graad van hoofdinspecteur van politie.».

Art. 24

Artikel XII.VII.16, eerste lid, RPPol wordt vervangen
als volgt:

«Art. XII.VII.16. — Gedurende vijf jaar te rekenen
vanaf 1 april 2001 en per vergelijkend examen, wordt
een quota van 25% van de vacatures voor bevordering
door overgang naar het officierskader voorbehouden
aan de in artikel XII.IV.6, § 2, bedoelde personeelsle-
den, laureaten van dit vergelijkend toelatingsexamen.».

Art. 25

In het RPPol wordt een artikel XII.VII.16bis ingevoegd,
luidende:

«Art. XII.VII.16bis. — In het raam van de bevordering
door overgang naar het officierskader zijn de in de arti-
kelen XII.VII.23 en XII.VII.23bis bedoelde personeels-
leden die zijn aangesteld in de graad van commissaris
van politie, vrijgesteld van de kaderproef bedoeld in ar-
tikel 41 van de wet van 26 april 2002 houdende de es-
sentiële elementen van het statuut van de personeels-
leden van de politiediensten en houdende diverse
andere bepalingen met betrekking tot de politiediensten,
evenals van de persoonlijkheidsproef bedoeld in artikel
IV.I.15, eerste lid, 2°, en van het selectiegesprek be-
doeld in artikel IV.I.15, eerste lid, 4°.».

Art. 26

In het RPPol wordt een artikel XII.VII.16ter ingevoegd,
luidende:

«Art. XII.VII.16ter. — Gedurende vijf jaar te rekenen
vanaf 1 april 2006 wordt, per vergelijkend examen, een
quota van 5% van de vacatures voor de bevordering
door overgang naar het officierskader voorbehouden
aan de personeelsleden bedoeld in de artikelen
XII.VII.24 en XII.VII.26 die zijn aangesteld in de graad
van commissaris van politie.

l’article IV.I.15, alinéa 1er, 2°, et de l’entretien de sélec-
tion visé à l’article IV.I.15, alinéa 1er, 4°.

Les membres du personnel, lauréats du concours visé
à l’alinéa 1er et ayant réussi la formation de base éven-
tuelle, sont nommés dans le grade d’inspecteur princi-
pal de police sans exigence de mobilité.».

Art. 24

L’article XII.VII.16, alinéa 1er, PJPol est remplacé par
l’alinéa suivant:

«Art. XII.VII.16. — Pendant cinq ans à compter à partir
du 1er avril 2001 et par concours, un quota de 25% des
emplois vacants pour promotion par accession au ca-
dre d’officiers est réservé aux membres du personnel
visés à l’article XII.IV.6, § 2, lauréats de ce concours
d’admission.».

Art. 25

Un article XII.VII.16bis, rédigé comme suit, est inséré
dans le PJPol:

«Art. XII.VII.16bis. — Dans le cadre de la promotion
par accession au cadre d’officiers,  les membres du per-
sonnel commissionnés dans le grade de commissaire
de police visés aux articles XII.VII.23 et XII.VII.23bis sont
dispensés de l’épreuve de cadre visée à l’article 41 de
la loi du 26 avril 2002 relative aux éléments essentiels
du statut des membres du personnel des services de
police et portant diverses autres dispositions relatives
aux services de police, ainsi que de l’épreuve de per-
sonnalité visée à l’article IV.I.15, alinéa 1er, 2°, et de l’en-
tretien de sélection visé à l’article IV.I.15, alinéa 1er, 4°.».

Art. 26

Un article XII.VII.16ter, rédigé comme suit, est inséré
dans le PJPol:

«Art. XII.VII.16ter. — Pendant cinq ans à partir du
1er avril 2006 et par concours, un quota de 5% des em-
plois vacants pour la promotion par accession au cadre
d’officiers est réservé aux membres du personnel com-
missionnés dans le grade de commissaire de police vi-
sés aux articles XII.VII.24 et XII.VII.26.
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De personeelsleden bedoeld in het eerste lid zijn vrij-
gesteld van de kaderproef bedoeld in artikel 41 van de
wet van 26 april 2002 houdende de essentiële elemen-
ten van het statuut van de personeelsleden van de
politiediensten en houdende diverse andere bepalingen
met betrekking tot de politiediensten, evenals van de
persoonlijkheidsproef bedoeld in artikel IV.I.15, eerste
lid, 2° en van het selectiegesprek bedoeld in artikel
IV.I.15, eerste lid, 4°.

De personeelsleden, laureaten van het vergelijkende
examen bedoeld in het eerste lid en geslaagd in de even-
tuele basisopleiding, worden, zonder mobiliteitsvereiste,
benoemd in de graad van commissaris van politie met
loonschaal O2.».

Art. 27

In het RPPol wordt een artikel XII.VII.16quater inge-
voegd, luidende:

«Art. XII.VII.16quater. — De personeelsleden die bij
toepassing van artikel XII.VII.25 of XII.VII.26 zijn aan-
gesteld in de graad van hoofdcommissaris van politie
worden, zonder mobiliteitsvereiste, benoemd in de graad
van hoofdcommissaris van politie, indien zij beantwoor-
den aan de voorwaarden bedoeld in artikel 32, 1°, 3° tot
5°, van de wet van 26 april 2002 houdende de essen-
tiële elementen van het statuut van de personeelsleden
van de politiediensten en houdende diverse andere be-
palingen met betrekking tot de politiediensten.».

Art. 28

Artikel XII.VII.17, eerste en tweede lid, RPPol wordt
vervangen als volgt:

«In afwijking van artikel VII.II.6 en met uitzondering
van het personeelslid bedoeld in artikel XII.VII.18, kan
de hoofdinspecteur van politie die op de datum van de
inwerkingtreding van dit artikel de loonschaal M5.2, M6,
M7 of M7bis geniet, worden bevorderd tot de graad van
commissaris van politie indien hij geen evaluatie «on-
voldoende» geniet.

De in het eerste lid bedoelde bevorderingen gaan in,
in de loop van het vijfde jaar na de datum van inwer-
kingtreding van dit artikel. Daartoe worden alle in het
eerste lid bedoelde personeelsleden, per korps van
oorsprong en per categorie van de respectieve graden
hoofdinspecteur eerste klasse, adjudant /adjudant-chef
bij de rijkswacht, en gerechtelijk afdelingsinspecteur /
laboratoriumafdelingsinspecteur/afdelingsinspecteur-

Les membres du personnel visés à l’alinéa 1er sont
dispensés de l’épreuve de cadre visée à l’article 41 de
la loi du 26 avril 2002 relative aux éléments essentiels
du statut des membres du personnel des services de
police et portant diverses autres dispositions relatives
aux services de police, ainsi que de l’épreuve de per-
sonnalité visée à l’article IV.I.15, alinéa 1er, 2°, et de l’en-
tretien de sélection visé à l’article IV.I.15, alinéa 1er, 4°.

Les membres du personnel, lauréats du concours visé
à l’alinéa 1er et ayant réussi l’éventuelle formation de
base, sont nommés dans le grade de commissaire de
police, échelle de traitement O2, sans exigence de mo-
bilité.».

Art. 27

Un article XII.VII.16quater, rédigé comme suit, est in-
séré dans le PJPol:

«Art. XII.VII.16quater. — Les membres du personnel
qui, en application de l’article XII.VII.25 ou XII.VII.26,
sont commissionnés dans le grade de commissaire di-
visionnaire de police, sont nommés, sans exigence de
mobilité, dans le grade de commissaire divisionnaire de
police, s’ils répondent aux conditions visées à l’article
32, 1°, 3° à 5°, de la loi du 26 avril 2002 relative aux
éléments essentiels du statut des membres du person-
nel des services de police et portant diverses autres
dispositions relatives aux services de police.».

Art. 28

L’article XII.VII.17, alinéas 1er et 2, PJPol est rem-
placé par les alinéas suivants:

«Par dérogation à l’article VII.II.6 et à l’exception du
membre du personnel visé à l’article XII.VII.18, l’inspec-
teur principal de police qui, à la date d’entrée en vigueur
du présent article, bénéficie de l’échelle de traitement
M5.2, M6, M7 ou M7bis peut être promu au grade de
commissaire de police si son évaluation n’est pas «in-
suffisante».

Les promotions visées à l’alinéa 1er prennent cours
dans le courant de la cinquième année après l’entrée
en vigueur du présent article. A cet effet, tous les mem-
bres du personnel visés à l’alinéa 1er sont répartis, par
corps d’origine et par catégorie des grades respectifs
d’inspecteur principal de première classe, d’ajudant/ad-
judant-chef de gendarmerie, d’inspecteur judiciaire di-
visionnaire/ inspecteur divisionnaire de laboratoire/ins-
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electrotechnicus/ afdelingsinspecteur voor gerechtelijke
identificatie, gespreid over zeven jaren naar rata van,
per jaar, één zevende van hun totaal aantal binnen hun
categorie en dit in dalende volgorde van hun anciënniteit
in die graad op de dag voorafgaand aan de inwerking-
treding van dit artikel, aangevuld met de graad-
anciënniteit die zij sinds die inwerkingtreding tot 1 april
2005 hebben opgebouwd. Om die volgorde vast te stel-
len geldt een voorrang van de adjudanten-chef op de
adjudanten bij de voormalige rijkswacht en, wat de voor-
malige gerechtelijke politie bij de parketten betreft, van
de afdelingsinspecteurs met de loonschaal 2D op de
andere afdelingsinspecteurs. In geval van aanwijzing
na 1 april 2005 voor een betrekking in de algemene
directie gerechtelijke politie van de federale politie, blijft
de voormelde spreiding op het betrokken personeelslid
van toepassing.».

Art. 29

In artikel XII.VII.18 RPPol worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° het eerste en het tweede lid die samen met het
derde lid § 1 zullen vormen, worden vervangen als volgt:

«§ 1. In afwijking van artikel VII.II.6, kan de hoofdin-
specteur van politie, lid van de algemene directie ge-
rechtelijke politie van de federale politie, die op de da-
tum van de inwerkingtreding van dit artikel de loonschaal
M5.2, M6, M7 of M7bis geniet, worden bevorderd tot de
graad van commissaris van politie, indien hij geen eva-
luatie «onvoldoende» geniet en voor zover de in § 2
bedoelde proportionaliteit wordt nageleefd.

De in het eerste lid bedoelde bevorderingen gaan in,
in de loop van het vijfde jaar na de datum van inwerking-
treding van dit artikel. Daartoe worden alle in het eerste
lid bedoelde personeelsleden, per korps van oorsprong
en per categorie van de respectieve graden hoofdinspec-
teur eerste klasse, adjudant/ adjudant-chef bij de rijks-
wacht, en gerechtelijk afdelingsinspecteur/ laboratorium-
afdelingsinspecteur/afdelingsinspecteur-electrotechnicus/
afdelingsinspecteur voor gerechtelijke identificatie, ge-
spreid over zeven jaren naar rata van, per jaar, één ze-
vende van hun totaal aantal binnen hun categorie en dit
in dalende volgorde van hun anciënniteit in die graad op
de dag voorafgaand aan de inwerkingtreding van dit arti-
kel, aangevuld met de graadanciënniteit die zij sinds die
inwerkingtreding tot 1 april 2005 hebben opgebouwd. Om
die volgorde vast te stellen geldt een voorrang van de
adjudanten-chef op de adjudanten bij de voormalige rijks-
wacht en, wat de voormalige gerechtelijke politie bij de

pecteur divisionnaire électrotechnicien/ inspecteur divi-
sionnaire d’identification judiciaire, sur sept ans au pro-
rata annuel d’un septième de leur nombre total dans
leur catégorie et ce suivant l’ordre décroissant de leur
ancienneté dans ce grade au jour précédant l’entrée en
vigueur du présent article, complétée par l’ancienneté
de grade qu’ils ont acquise depuis cette entrée en vi-
gueur jusqu’au 1er avril 2005. Pour déterminer cet or-
dre, les adjudants-chef de l’ancienne gendarmerie ont
priorité sur les adjudants de l’ancienne gendarmerie et,
en ce qui concerne l’ancienne police judiciaire près les
parquets, les inspecteurs divisionnaires qui bénéficient
de l’échelle de traitement 2D ont priorité sur les autres
inspecteurs divisionnaires. En cas de désignation à un
emploi au sein de la direction générale de la police judi-
ciaire de la police fédérale après le 1er avril 2005, la
répartition précitée demeure d’application au membre
du personnel concerné.».

Art. 29

A l’article XII.VII.18 PJPol, sont apportées les modifi-
cations suivantes:

1° les alinéas 1er et 2, qui formeront avec l’alinéa 3
le § 1er, sont remplacés par les alinéas suivants:

«§ 1er. Par dérogation à l’article VII.II.6, l’inspecteur
principal de police, membre de la direction générale de
la police judiciaire de la police fédérale, qui, à la date
d’entrée en vigueur du présent article, bénéficie de
l’échelle de traitement M5.2, M6, M7 ou M7bis peut être
promu au grade de commissaire de police, si son éva-
luation n’est pas «insuffisante» et pour autant que la pro-
portionnalité visée au § 2 soit respectée.

Les promotions visées à l’alinéa 1er prennent cours
dans le courant de la cinquième année après l’entrée
en vigueur du présent article. A cet effet, les membres
du personnel visés à l’alinéa 1er sont répartis par corps
d’origine et par catégorie des grades respectifs d’ins-
pecteur principal de première classe, d’ajudant/adjudant-
chef de gendarmerie, d’inspecteur judiciaire division-
naire/ inspecteur divisionnaire de laboratoire/inspecteur
divisionnaire électrotechnicien/ inspecteur divisionnaire
d’identification judiciaire, sur sept ans au prorata an-
nuel d’un septième de leur nombre total dans leur caté-
gorie et ce suivant l’ordre décroissant de leur ancien-
neté dans ce grade au jour précédant l’entrée en vigueur
du présent article, complétée par l’ancienneté de grade
qu’ils ont acquise depuis cette entrée en vigueur jus-
qu’au 1er avril 2005. Pour déterminer cet ordre, les adju-
dants-chef de gendarmerie ont priorité sur les adjudants
de gendarmerie et, en ce qui concerne l’ancienne
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parketten betreft, van de afdelingsinspecteurs met de
loonschaal 2D op de andere afdelingsinspecteurs. In
geval van aanwijzing na 1 april 2005 voor een betrekking
buiten de algemene directie gerechtelijke politie van de
federale politie, blijft de voormelde spreiding op het be-
trokken personeelslid van toepassing.»;

2° het artikel wordt aangevuld met de volgende pa-
ragrafen:

«§ 2. De in § 1, eerste lid, bedoelde proportionaliteit
bestaat uit de verhouding tussen het aantal in een
officiersgraad benoemde en aangestelde personeels-
leden die op 1 april 2001 deel uitmaken van de alge-
mene directie gerechtelijke politie van de federale poli-
tie en afkomstig zijn uit de voormalige gerechtelijke politie
bij de parketten, respectievelijk voormalige rijkswacht.

Ten belope van ten hoogste het aantal aldus vastge-
steld met betrekking tot de voormalige gerechtelijke po-
litie bij de parketten en met inachtneming van de
evolutieve proportionele verhouding, kunnen perso-
neelsleden van de voormalige gerechtelijke politie bij
de parketten tot commissaris van politie worden be-
noemd.

Ten belope van ten hoogste het aantal aldus vastge-
steld met betrekking tot de voormalige rijkswacht en met
inachtneming van de evolutieve proportionele verhou-
ding, kunnen personeelsleden van de voormalige rijks-
wacht tot commissaris van politie worden benoemd en
kunnen, vervolgens, volgens de nadere regels bepaald
door de Koning, nog actuele personeelsleden die tot
het middenkader van de voormalige rijkswacht behoor-
den, in aanmerking komen voor de aanvulling.

§ 3. De personeelsleden die omwille van de in § 2
bedoelde proportionaliteitsvoorwaarde niet binnen de
in § 1, tweede lid, bedoelde zeven jaren kunnen wor-
den bevorderd, worden vanaf 2012 en uiterlijk tot 2015
in de graad van commissaris van politie benoemd vol-
gens de nadere regels bepaald door de Koning, bij een
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad.».

Art. 30

In artikel XII.VII.19 RPPol wordt een tweede lid inge-
voegd, luidende:

«De personeelsleden die voor deze bevordering in
aanmerking komen, zullen vooraf door de overheid naar
hun intentie worden bevraagd. Hun schriftelijk antwoord
tegen ontvangstbewijs, na een bedenktijd van drie

police judiciaire près les parquets, les inspecteurs divi-
sionnaires qui bénéficient de l’échelle de traitement 2D
ont priorité sur les autres inspecteurs divisionnaires. En
cas de désignation à un emploi en dehors de la direc-
tion générale de la police judiciaire de la police fédérale
après le 1er avril 2005, la répartition précitée demeure
d’application au membre du personnel concerné.»;

2° l’article est complété par les paragraphes sui-
vants:

«§ 2. La proportionnalité visée au § 1er, alinéa 1er,
consiste en un rapport entre le nombre de membres du
personnel nommés et commissionnés dans un grade
d’officier qui, au 1er avril 2001, faisaient partie de la di-
rection générale de la police judiciaire de la police fédé-
rale et originaires respectivement de l’ancienne police
judiciaire près les parquets et de l’ancienne gendarme-
rie.

Les membres du personnel de l’ancienne police judi-
ciaire près les parquets peuvent être nommés commis-
saire de police à concurrence du nombre maximum ainsi
déterminé en ce qui concerne l’ancienne police judiciaire
près les parquets et en respectant le rapport propor-
tionnel évolutif.

Les membres du personnel de l’ancienne gendarme-
rie peuvent, à concurrence du nombre maximum ainsi
déterminé en ce qui concerne l’ancienne gendarmerie
et en respectant le rapport proportionnel évolutif, être
nommés commissaire de police et par la suite, des mem-
bres du personnel actuels insérés dans le cadre moyen
et qui appartenaient à l’ancienne gendarmerie peuvent,
selon les modalités déterminées par le Roi, être pris en
considération pour le complément.

§ 3. Les membres du personnel qui ne peuvent être
promus dans les sept ans visés au § 1er, alinéa 2, à
cause de la condition de proportionnalité visée au § 2,
sont nommés à partir de 2012 et jusqu’en 2015 au plus
tard dans le grade de commissaire de police selon les
modalités fixées par le Roi, par arrêté délibéré en Con-
seil des ministres.».

Art. 30

Dans l’article XII.VII.19 PJPol, il est inséré un alinéa
2, rédigé comme suit:

«Les membres du personnel qui entrent en considé-
ration pour cette promotion, seront interrogés au préa-
lable par l’autorité quant à leur intention. Leur réponse
écrite, contre accusé de réception, donnée après un
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maanden, is onherroepelijk. Het personeelslid dat geen
antwoord verschaft binnen de gestelde termijn, wordt
geacht definitief af te zien van deze bevorderings-
mogelijkheid.».

Art. 31

In het RPPol wordt een artikel XII.VII.23bis ingevoegd,
luidende:

«Art. XII.VII.23bis. — De personeelsleden die het aan-
tal opvullen bedoeld in artikel XII.VII.18, § 2, derde lid,
worden, zolang zij lid blijven van de algemene directie
gerechtelijke politie van de federale politie, aangesteld
in de graad van commissaris van politie.

Voor het overige wordt het statuut van de in het eer-
ste lid bedoelde personeelsleden bepaald overeenkom-
stig hun inschaling in het middenkader.».

Art. 32

Artikel XII.VII.25, eerste lid, RPPol, wordt vervangen
als volgt:

«De benoemende overheid stelt de personeelsleden
die overeenkomstig de artikelen XII.VI.9, XII.VI.9bis en
XII.VII.27bis, zijn aangewezen voor een betrekking van
hoger officier, aan in de graad van hoofdcommissaris
van politie voor de duur van hun aanwijzing.».

Art. 33

In Hoofdstuk II van Titel VII van Deel XII RPPol wordt
een Afdeling 5 ingevoegd, luidende:

«AFDELING 5. — De mandaten

Art. XII.VII.27bis. — De actuele personeelsleden be-
doeld in tabel D1, derde kolom, punt 3.26. van bijlage
11 kunnen meedingen voor de mandaatbetrekkingen
zoals bedoeld in artikel VII.III.3.».

temps de réflexion de trois mois, est irrévocable. Le
membre du personnel qui ne donne pas de réponse
endéans le délai imparti, est considéré comme renon-
çant définitivement à cette possibilité de promotion.».

Art. 31

Dans le PJPol, un article XII.VII.23bis est inséré, ré-
digé comme suit:

«Art. XII.VII.23bis. — Les membres du personnel qui
complètent le nombre visé à l’article XII.VII.18, § 2, ali-
néa 3, sont commissionnés dans le grade de commis-
saire de police, aussi longtemps qu’ils restent membres
de la direction générale de la police judiciaire de la po-
lice fédérale.

Pour le surplus, le statut des membres du personnel
visés à l’alinéa 1er est fixé conformément à leur inser-
tion dans le cadre moyen.».

Art. 32

L’article XII.VII.25, alinéa 1er, PJPol est remplacé par
l’alinéa suivant:

«L’autorité de nomination commissionne les mem-
bres du personnel qui, conformément aux articles
XII.VI.9, XII.VI.9bis et XII.VII.27bis, sont désignés pour
un emploi d’officier supérieur, dans le grade de com-
missaire divisionnaire de police pour la durée de leur
désignation.».

Art. 33

Il est insérée dans le Chapitre II du Titre VII de la
Partie XII du PJPol une Section 5, rédigée comme suit:

«SECTION 5. — Les mandats

Art. XII.VII.27bis. — Les membres actuels du per-
sonnel visés au tableau D1, troisième colonne, point
3.26. de l’annexe 11, peuvent concourir pour les fonc-
tions attribuées par mandat, telles que visées à l’article
VII.III.3.».
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Afdeling 5

Wijzigingen van Titel XI van Deel XII RPPol

Art. 34

In artikel XII.XI.15, derde lid, RPPol worden de woor-
den «XII.VI.8bis en» ingevoegd tussen de woorden «van
de artikelen» en de woorden «XII.VII.16 tot en met
XII.VII.18».

Art. 35

Artikel XII.XI.17, § 2, derde lid, RPPol wordt aange-
vuld als volgt:

«5° vermeerderd met 32 443 BEF (804,25 euro), voor
de personeelsleden die op de datum van inwerkingtre-
ding van dit besluit onder het toepassingsgebied van
artikel XII.II.26 vallen, die het in artikel XII.II.28, tweede
lid, bedoelde weddesupplement niet genoten en die voor
die inaanmerkingneming opteren. Op straffe van
onontvankelijkheid wordt die optie uitgevoerd via schrif-
telijk verzoek tegen ontvangstbewijs aan het sociaal se-
cretariaat GPI binnen de drie maanden die volgen op
de bekendmaking van dit punt 5° in het Belgisch Staats-
blad.

In geval van de inaanmerkingneming van het voor-
noemde bedrag kunnen de personeelsleden evenwel,
te definitieven en onherroepelijken titel, tot hun even-
tuele overgang naar de loonschaal O5 of O5ir, geen
aanspraak maken op de toelagen bedoeld in de artike-
len XI.III.6 en XI.III.10.».

Art. 36

In artikel XII.XI.18, § 2, eerste lid, RPPol worden de
woorden «XII.VI.8bis en» ingevoegd tussen de woor-
den «bij toepassing van de artikelen» en de woorden
«XII.VII.16 tot en met XII.VII.18,» en vervallen de woor-
den «, dat ingeschaald wordt in de overgangsloon-
schalen van het middenkader of dat geniet van de loon-
schaal M4.1 of M4.2,».

Art. 37

In artikel XII.XI.21 RPPol worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

Section 5

Modifications du Titre XI de la Partie XII PJPol

Art. 34

A l’article XII.XI.15, alinéa 3, PJPol, les mots
«XII.VI.8bis et» sont insérés entre les mots «de l’arti-
cle» et les mots «XII.VII.16 à XII.VII.18 y compris».

Art. 35

L’article XII.XI.17, § 2, alinéa 3, PJPol est complété
comme suit:

«5° majoré de 32 443 BEF (804,25 euros), pour les
membres du personnel qui à la date d’entrée en vigueur
du présent arrêté tombent sous le champ d’application
de l’article XII.II.26, qui ne bénéficiaient pas du supplé-
ment de traitement visé à l’article XII.II.28, alinéa 2 et
qui optent pour cette prise en considération. A peine
d’irrecevabilité, cette option écrite est adressée, contre
accusé de réception, au secrétariat social GPI dans les
trois mois qui suivent la publication du présent point 5°
au Moniteur Belge.

En cas de prise en considération du montant précité,
les membres du personnel ne peuvent cependant, à
titre définitif et irrévocable, jusqu’à leur passage éven-
tuel à l’échelle de traitement O5 ou O5ir, prétendre aux
allocations visées aux articles XI.III.6 et XI.III.10.».

Art. 36

Dans l’article XII.XI.18, § 2, alinéa 1er, PJPol, les mots
«XII.VI.8bis et» sont insérés entre les mots «en appli-
cation des articles» et les mots «XII.VII.16 à XII.VII.18 y
compris,» et les mots «qui est inséré dans les échelles
de traitement transitoires du cadre moyen ou qui béné-
ficie de l’échelle de traitement M4.1 ou M4.2,» sont sup-
primés.

Art. 37

A l’article XII.XI.21 PJPol sont apportées les modifi-
cations suivantes:
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1° in § 1, eerste lid, vervallen de woorden «dat het
statuut had van personeelslid van het operationeel korps
van de rijkswacht of van een gemeentepolitiekorps en»;

2° in § 1, wordt tussen het tweede en het derde lid
het volgende lid ingevoegd:

«Voor de personeelsleden die zijn ingeschaald in de
loonschaal M1.2, respectievelijk M2.2, respectievelijk
M3.2, respectievelijk M4.2 of M5.2 of respectievelijk
M7bis, wordt deze toelage evenwel beperkt tot het be-
drag dat wordt berekend op de volgende manier: de
wedde van een personeelslid met dezelfde geldelijke
anciënniteit en de analoge baremische loopbaan dat
respectievelijk is ingeschaald in de loonschaal M1.1,
M2.1, M3.1, M4.1 of M7, vermeerderd met de toelage
bedoeld in het tweede lid, 1°, verminderd met zijn eigen
wedde en, in voorkomend geval, de toelage bedoeld in
artikel XII.XI.51, § 1.»;

3° in § 2 vervallen de woorden «bepaald in artikel
XII.VII.22 evenals zij» en worden de woorden «in het-
zelfde artikel XII.VII.22» vervangen door de woorden
«door Ons»;

4° § 3 wordt aangevuld met het volgende lid:

«Indien evenwel het recht op de bijkomende toelage
van een personeelslid is beëindigd door zijn aanwijzing
voor een betrekking bij het Under Cover Team van de
Directie van de Speciale Eenheden van de federale po-
litie, de Algemene Inspectie van de federale politie en
van de lokale politie, de Gemengde Antiterroristische
Groepering, de Dienst Enquêtes voor de politiediensten
bij het Vast Comité van Toezicht op de politiediensten of
de Dienst Enquêtes voor de inlichtingendiensten bij het
Vast Comité van Toezicht op de inlichtingendiensten,
wordt dit recht heropend indien het na afloop van de
voornoemde aanwijzing daarop volgend opnieuw wordt
aangewezen voor een dienst bedoeld in § 1.».

Art. 38

Artikel XII.XI.23, § 3, RPPol, wordt vervangen als
volgt:

«§ 3. Indien het personeelslid de in artikel XI.III.12,
eerste lid, 5°, bedoelde toelage geniet of recht heeft op
een detacherings- of delegatiepremie of een andere
functionele toelage wegens zijn aanwijzing voor of
detachering naar de algemene inspectie van de fede-
rale politie en van de lokale politie, de gemengde anti-
terroristische groepering, de Dienst Enquêtes voor de
politiediensten bij het Vast Comité van Toezicht op de
politiediensten of de Dienst Enquêtes voor de

1° dans le § 1er, alinéa 1er, les mots «qui avait le sta-
tut de membre du personnel du corps de gendarmerie
ou d’un corps de police communale,» sont supprimés;

2° dans le § 1er,  l’alinéa suivant est inséré, entre
l’alinéa 2 et l’alinéa 3:

«Toutefois, pour les membres du personnel qui sont
insérés dans l’échelle de traitement M1.2, respective-
ment M2.2, respectivement M3.2, respectivement M4.2
ou M5.2 ou respectivement M7bis, cette allocation est
limitée au montant qui est calculé de la manière sui-
vante: le traitement d’un membre du personnel qui est
inséré, respectivement, dans l’échelle de traitement
M1.1, M2.1, M3.1, M4.1 ou M7, avec la même ancien-
neté pécuniaire et la carrière barémique analoque, ma-
joré de l’allocation visée à l’alinéa 2, 1°, diminué de son
propre traitement et, le cas échéant, de l’allocation vi-
sée à l’article XII.XI.51, § 1er.»;

3° dans le § 2, sont supprimés les mots «visés à
l’article XII.VII.22 ainsi que ceux» sont supprimés et les
mots «visées dans le même article XII.VII.22» sont rem-
placés par les mots «déterminées par Nous»;

4° le § 3 est complété par l’alinéa suivant:

«Si toutefois le droit d’un membre du personnel à l’al-
location complémentaire prend fin par sa désignation à
un emploi au Under Cover Team de la Direction des
Unités spéciales de la police fédérale, à l’Inspection gé-
nérale de la police fédérale et de la police locale, au
Groupement interforces antiterroriste, au Service d’En-
quêtes des services de police auprès du  Comité per-
manent de contrôle des services de police ou au Ser-
vice d’Enquêtes des services de renseignement auprès
du Comité permanent de contrôle des services de ren-
seignement, ce droit est rouvert si au terme de la dési-
gnation précitée, il est à nouveau désigné directement
pour un service visé au § 1er.».

Art. 38

L’article XII.XI.23, § 3, PJPol, est remplacé par la dis-
position suivante:

«§ 3. Si le membre du personnel bénéficie de l’allo-
cation visée à l’article XI.III.12, alinéa 1er, 5°, ou a droit à
une prime de détachement ou de délégation ou à une
autre allocation fonctionnelle du fait de sa désignation
pour ou de son détachement vers l’Inspection générale
de la police fédérale et de la police locale, le Groupe-
ment interforces antiterroriste, le Service d’Enquêtes des
services de police auprès du Comité permanent de con-
trôle des services de police ou le Service d’Enquêtes
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inlichtingendiensten bij het Vast Comité van toezicht op
de inlichtingendiensten, wordt enkel hetzij de voor-
noemde detacherings- of delegatiepremie of een an-
dere functionele toelage, hetzij de in § 1 bedoelde com-
penserende toelage, welke van de twee ook het hoogste
ligt, uitbetaald terwijl het recht op de andere intussen
wordt geschorst.».

Art. 39

In artikel XII.XI.24 RPPol worden de volgende aan-
passingen aangebracht:

1° in het eerste lid, 1°, in fine, worden de woorden
«de rechercheschool van de federale politie of f),» in-
gevoegd tussen het woord «e),» en de woorden «of in
een andere algemene directie»;

2° het eerste lid, 1°, wordt aangevuld als volgt:

«f) bij de Algemene Inspectie van de federale politie
en van de lokale politie, de Gemengde Antiterroristische
Groepering, de Dienst Enquêtes voor de politiediensten
bij het Vast Comité van Toezicht op de politiediensten of
de Dienst Enquêtes voor de inlichtingendiensten bij het
Vast Comité van Toezicht op de inlichtingendiensten.».

HOOFDSTUK V

Wijzigingen van de wet van 26 april 2002
houdende de essentiele elementen van het statuut
van de personeelsleden van de politiediensten en

houdende diverse andere bepalingen met
betrekking tot de politiediensten

Art. 40

De opschriften van Hoofdstuk II van Titel II, alsmede
van de Afdeling 1 van dit hoofdstuk, van de wet van
26 april 2002 houdende de essentiële elementen van
het statuut van de personeelsleden van de politie-
diensten en houdende diverse andere bepalingen met
betrekking tot de politiediensten, worden vervangen als
volgt:

des services de renseignement auprès du Comité
permanent de contrôle des services de renseignement,
seule est payée, de la prime de détachement ou de dé-
légation susmentionnée ou autre allocation fonction-
nelle, ou de l’allocation compensatoire visée au §1er,
celle qui est la plus élevée, tandis que le droit à toute
autre est suspendu pendant ce temps.».

Art. 39

A l’article XII.XI.24 PJPol sont apportées les modifi-
cations suivantes:

1° dans l’alinéa 1er, 1°, in fine, les mots «l’école de
recherche de la police fédérale ou f),» sont insérés en-
tre le mot «e),» et les mots «ou dans une autre direction
générale»;

2° l’alinéa 1er, 1°, est complété comme suit:

«f) soit à l’Inspection générale de la police fédérale
et de la police locale, au Groupement interforces
antiterroriste, au Service d’Enquêtes des services de
police auprès du Comité permanent de contrôle des
services de police ou au Service d’Enquêtes des servi-
ces de renseignement auprès du Comité permanent de
contrôle des services de renseignement.».

CHAPITRE V

Modifications de la loi du 26 avril 2002 relative
aux éléments essentiels du statut des membres

du personnel des services de police et
portant diverses autres dispositions relatives

aux services de police

Art. 40

Les intitulés du Chapitre II du Titre II, ainsi que de la
Section première de ce chapitre, de la loi du 26 avril
2002 relative aux éléments essentiels du statut des
membres du personnel des services de police et por-
tant diverses autres dispositions relatives aux services
de police, sont remplacés par les intitulés suivants:
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«HOOFDSTUK II. – De graden en de titels

«Afdeling 1. — De graden en de titels van het ope-
rationeel kader».

Art. 41

Artikel 3, eerste lid, 2°, van dezelfde wet wordt ver-
vangen als volgt:

«2° het middenkader:

a) hoofdinspecteur van politie/hoofdinspecteur van
politie met bijzondere specialisatie/hoofdinspecteur van
politie met specialiteit politieassistent;

b) aspirant-hoofdinspecteur van politie/aspirant-
hoofdinspecteur van politie met bijzondere specialisa-
tie/aspirant-hoofdinspecteur van politie met specialiteit
politieassistent;».

Art. 42

In dezelfde wet wordt een artikel 5bis ingevoegd, lui-
dende:

«Art. 5bis. — § 1. De personeelsleden van het basis-
kader en het middenkader hanteren voor de uitoefe-
ning van hun ambt en voor de duur van hun aanwijzing
voor een betrekking in de algemene directie gerechte-
lijke politie van de federale politie, de functionele titel
«rechercheur».

De benoemde en aangestelde commissarissen van
politie en de commissarissen van politie eerste klasse
hanteren voor de uitoefening van hun ambt en voor de
duur van hun aanwijzing voor een betrekking in de al-
gemene directie gerechtelijke politie van de federale po-
litie, de functionele titel «gerechtelijk commissaris».

§ 2. Op beslissing van de gemeente- of politieraad
hanteren de personeelsleden van het basiskader en het
middenkader voor de uitoefening van hun ambt en voor
de duur van hun aanwijzing voor een betrekking in een
opsporings- en recherchedienst van de lokale politie,
de functionele titel «rechercheur».».

Art. 43

In de artikelen 12, eerste lid, en 41 van dezelfde wet
worden de woorden «hoofdinspecteur van politie» ver-

«CHAPITRE II. – Les grades et les titres

«Section première. — Les grades et les titres du
cadre operationnel».

Art. 41

L’article 3, alinéa 1er, 2°, de la même loi est remplacé
par la disposition suivante:

«2° le cadre moyen:

a) inspecteur principal de police/inspecteur princi-
pal de police avec spécialité particulière/inspecteur prin-
cipal de police avec spécialité d’assistant de police;

b) aspirant inspecteur principal de police/aspirant
inspecteur principal de police avec spécialité particu-
lière/aspirant inspecteur principal de police avec spé-
cialité d’assistant de police;».

Art. 42

Un article 5bis, rédigé comme suit, est inséré dans la
même loi:

«Art. 5bis. — § 1er. Les membres du personnel du
cadre de base et du cadre moyen utilisent le titre fonc-
tionnel «d’enquêteur» dans l’exercice de leur fonction
et pour la durée de leur désignation à un emploi au sein
de la direction générale de la police judiciaire de la po-
lice fédérale.

Les commissaires de police nommés et commission-
nés et les commissaires de police de première classe
utilisent le titre fonctionnel de «commissaire judiciaire»
dans l’exercice de leur fonction et pour la durée de leur
désignation à un emploi au sein de la direction géné-
rale de la police judiciaire de la police fédérale.

§ 2. Sur décision du conseil communal ou de police,
les membres du personnel du cadre de base et du ca-
dre moyen utilisent le titre fonctionnel «d’enquêteur»
dans l’exercice de leur fonction et pour la durée de leur
désignation à un emploi au sein d’un service d’enquête
et de recherche de la police locale.».

Art. 43

Dans les articles 12, alinéa 1er, et 41 de la même loi,
les mots «inspecteur principal de police» sont rempla-
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vangen door de woorden «hoofdinspecteur van politie/
hoofdinspecteur van politie met bijzondere specialisa-
tie/hoofdinspecteur van politie met specialiteit politie-
assistent».

Art. 44

In dezelfde wet wordt een artikel 135bis, ingevoegd,
luidende:

«Art. 135bis. — In afwijking van artikel 3 worden de
in punt 1.3. van tabel D1 van bijlage 11 RPPol bedoelde
commissarissen van politie eerste klasse in hiërarchi-
sche orde gerangschikt tussen de commissarissen van
politie en de hoofdcommissarissen van politie.».

HOOFDSTUK VI

Diverse, opheffings- en slotbepalingen

Art. 45

De gezamenlijk door de minister van Landsverdedi-
ging en de minister van Binnenlandse Zaken aangewe-
zen personeelsleden van het ministerie van Landsver-
dediging, gaan over naar het administratief en logistiek
kader van de federale politie. De gezamenlijke door de
minister van Landsverdediging en de betrokken ge-
meente- of politieraad aangewezen personeelsleden
van het ministerie van Landsverdediging, gaan over naar
het administratief en logistiek kader van de betrokken
lokale politiezone.

De artikelen 242, eerste tot derde lid, of, naar gelang
van het geval, 236, eerste tot vierde lid, van de wet van
7 december 1998 tot organisatie van een geïntegreerde
politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, en 4, § 1,
van de wet van 27 december 2000 houdende diverse
bepalingen met betrekking tot de rechtspositie van het
personeel van de politiediensten, zijn van overeenkom-
stige toepassing op de in het eerste lid bedoelde perso-
neelsleden.

De Koning bepaalt de datum en de nadere regels
van de in het eerste lid bedoelde overgang.  Te dien
einde, kan Hij afwijken van artikel 242, derde lid, of, naar
gelang van het geval, van artikel 236, vierde lid, van de
wet van 7 december 1998 tot organisatie van een geïn-
tegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus.

cés par les mots «inspecteur principal de police/inspec-
teur principal de police avec spécialité particulière/ins-
pecteur principal de police avec spécialité d’assistant
de police».

Art. 44

Un article 135bis, rédigé comme suit, est inséré dans
la même loi:

«Art. 135bis. — Par dérogation à l’article 3, les com-
missaires de police de première classe visés au point
1.3. du tableau D1 de l’annexe 11 PJPol sont classés
hiérarchiquement entre les commissaires de police et
les commissaires divisionnaires de police.».

CHAPITRE VI

Dispositions diverses, abrogatoires et finales

Art. 45

Les membres du personnel du ministère de la Dé-
fense nationale qui sont conjointement désignés par le
ministre de la Défense et le ministre de l’Intérieur, pas-
sent au cadre administratif et logistique de la police fé-
dérale. Les membres du personnel du ministère de la
Défense nationale désignés conjointement par le mi-
nistre de la Défense et le conseil communal ou  de po-
lice concerné, passent au cadre administratif et logisti-
que de la zone de police locale concernée.

Les articles 242, alinéas 1er à 3, ou, selon le cas, 236,
alinéas 1er à 4, de la loi du 7 décembre 1998 organisant
un service de police intégré, structuré à deux niveaux,
et 4, § 1er, de la loi du 27 décembre 2000 portant diver-
ses dispositions relatives à la position juridique du per-
sonnel des services de police, sont d’application con-
forme aux membres du personnel visés à l’alinéa 1er.

Le Roi détermine la date et les modalités du pas-
sage visé à l’alinéa 1er.  A cet effet, Il peut déroger à
l’article 242, alinéa 3, ou selon le cas, à l’article 236,
alinéa 4, de la loi du 7 décembre 1998 organisant un
service de police intégré, structuré à deux niveaux.
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Art. 46

Vanaf 2002 wordt een inhouding van 13,07% verricht
op het bedrag van de Copernicuspremie toegekend aan
bepaalde personeelsleden van de geïntegreerde poli-
tie, gestructureerd op twee niveaus, volgens de nadere
regels bepaald door de Koning.

Art. 47

Worden opgeheven:

1° artikel XII.VI.8 RPPol;

2° artikel XII.VI.9 RPPol.

Art. 48

Deze wet treedt in werking de dag waarop zij in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt, met uitzon-
dering van:

1° het artikel 2 dat uitwerking heeft met ingang van
1 maart 1999;

2° de artikelen 6 tot 13, 16, 18 tot 20, 24, 28 tot 33,
35, 37 tot 39, 41, 43 en 44 die uitwerking hebben met
ingang van 1 april 2001;

3° het artikel 46 dat uitwerking heeft met ingang van
1 januari 2002;

4° het artikel 5 dat uitwerking heeft met ingang van
1 april 2003;

5° de artikelen 21, 23 en 26 die in werking treden op
1 april 2006.

Art. 46

A partir de 2002, une retenue de 13,07% est effec-
tuée sur le montant de la prime Copernic accordée à
certains membres du personnel de la police intégrée,
structurée à deux niveaux, selon les modalités fixées
par le Roi.

Art. 47

Sont abrogés:

1° l’article XII.VI.8 PJPol;

2° l’article XII.VI.9 PJPol.

Art. 48

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publica-
tion au Moniteur belge, à l’exception:

1° de l’article 2 qui produit ses effets le 1er mars 1999;

2° des articles 6 à 13, 16, 18 à 20, 24, 28 à 33, 35,
37 à 39, 41, 43 et 44 qui produisent leurs effets le 1er

avril 2001;

3° de l’article 46 qui produit ses effets le 1er janvier
2002;

4° de l’article 5 qui produit ses effets le 1er avril 2003;

5° des articles 21, 23 et 26 qui entrent en vigueur le
1er avril 2006.

Bruxelles, le 19 mai 2005

Le premier vice-président de la Chambre
des représentants,

Le greffier de la Chambre
 des représentants,

Brussel, 19 mei 2005

De eerste ondervoorzitter van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

Jean-Marc DELIZÉE

Robert MYTTENAERE
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